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  Ingebjørg Olavsdatter:



 1. Skjebnemåne

 2. Bak klosterets murer

 3. Gjennom skjærsilden

 4. Syndens pris

 5. Sannhetens time

 6. I fiendens borg

 7. Kongens kurér

 8. Himmeltegn

 9. Den utvalgte

10. Vokteren

11. Alvevind

12. Sorte ravner

13. Mirakelspill

14. Botsgang

15. Svartekunster

16. Den ild som brenner

17. Skjebnestjernen

18. Blant riddere og stormenn

19. Frykt og lengsel

20. Utro tjenere

21. Skjulte krefter

22. Trollkvinnen

23. Jernbyrden

24. Makt og intriger

25. Gjengangere

26. Pilegrimsferden

27. Den forlatte sønn

28. Hjemkomst

29. Giftige tunger

30. Iskaldt oppdrag

31. Jernnetter

32. Torshammeren

33. Avlat

34. Usynlig fiende

35. Sjelekamp

36. Stjernefall

37. Forbannelsen

38. Barnebruden

39. Rikissas hevn

40. Blodsbånd

41. Sorte løgner

42. Sjelebønn

43. Leidang

44. Festemål

45. Troskap (siste bok i serien)


  PERSONER


	Ingebjørg Olavsdatter	–	Odelsjente fra Eidsvoll

	
Bergtor Måsson	–	Ingebjørgs forhenværende trolovede

	
Gisela Sverresdatter	–	Bergtors hustru

	
Orm Øysteinsson	–	Drottsete

	
Fru Bothild	–	Drottsetens hustru

	
Gustav Torvaldsson	–	Ingebjørgs svigerfar

	
Fru Margareta	–	Ingebjørgs svigermor

	
Jomfru Anna	–	Ingebjørgs eldste svigerinne

	
Bengt Algotsson	–	Svensk hertug, kongens yndling

	
Folke Bårdsson	–	Svensk væpner

	
Greta Isacsdotter	–	Folkes hustru

	
Isac Jønsson	–	Fru Gretas far

	
Gudrid Guttormsdatter og Torstein Svarte	–	Lille-Eiriks fosterforeldre





  Dette skjedde i forrige bok:

Ingebjørg, Alv og piken Åsa ankommer Varberg, der hertug Bengt Algotsson tar imot dem. Han har avtalt med herr Gustav at hun skal overnatte på Varberg slott. Ingebjørg merker at Algotsson lyster på henne fremdeles.

Åsa føder et pikebarn som får navnet Ellisiv, og de må vente med å dra videre til herr Gustav. Hertugen holder stor fest for Ingebjørg. Blant gjestene er Folke og hans nye hustru. Det oppstår et sjalusidrama mellom Folke og Algotsson, og da hertugen blir slått ned på vei til Ingebjørgs sovekammer, vet både han og Ingebjørg at væpneren står bak overfallet, selv om begge fortier hendelsen.

Den tredje dagen skal det holdes ridderturnering. Folke er blant deltagerne. Hertugen bestemmer at den dyktigste av ridderne skal være Folkes motstander, samt at det skal brukes skarpe våpen. Ingebjørg forstår at Folkes liv er i fare. Men Folke vinner. Hertugen er rasende, men viser det ikke.

Både Ingebjørg og Folke vet at de bør komme seg vekk, og planlegger å flykte.

Da hertug Algotsson blir kalt vekk av kongens menn, griper de sjansen og rir til herr Gustavs borg. Men de har ikke før kommet innenfor portene, før de står ansikt til ansikt med hertugen.


  1

Ingebjørg kjente at det ble vondt å puste. Hjertet slo fortere. Skremt så hun fra Folke til de alvorlige herrene foran dem. Hertugen ville vel neppe skade Folke i vitners påsyn? Han kunne ikke bevise at det var Folke som hadde dyttet ham i trappen, og ikke var han så vel ansett at han kunne regne med støtte fra sine likemenn.

Tankene raste gjennom hodet hennes. Hvordan kunne det ha seg at hertug Algotsson befant seg her? Hvordan hadde han rukket fra Kungsbacka oppe ved Götaelv og helt hit på så kort tid? Hadde de blitt lurt? Ble han ikke budsendt til kong Magnus likevel, slik de var blitt fortalt? Det kunne tenkes at ryktene om forræderen bare var oppspinn.

Men hvorfor var han her hos herr Gustav? Kunne det tenkes at Tures far likevel sto på kongens side, ikke på motstandernes? Eller var ikke Bengt Algotsson klar over at herr Gustav i så fall motarbeidet ham?

Tausheten føltes truende. Ingebjørg merket at hun skalv.

Endelig var det en som foretok seg noe. Herr Gustav tok et skritt frem. –Så der har vi fru Ingebjørg. Ledsaget av sin beiler.

Ingebjørg hilste kort, men høvisk. –Her har I meg, herr Gustav. Som I befalte.

Ikke sammen med min beiler, men min vokter og Eders sønns nærmeste rådgiver.

Fra øyekroken så hun at Folke fremdeles holdt hånden hardt rundt sverdskjeftet, klar til å forsvare seg. Bengt Algotsson våget hun ikke engang å kaste et blikk på.

– Jeg har fulgt Eders sønnekone fra Varberg slott, herr Gustav.

Stemmen til Folke var rolig, men Ingebjørg merket likevel hvor anspent han var. Han hadde tydeligvis valgt å overhøre herr Gustavs ærekrenkende bemerkning. Det var klokt av ham.

En hånlig latter ga gjenklang i steinveggen bak. Ingebjørg kjente den igjen. –Fulgt henne er neppe det rette ordet. Kanskje vi heller skulle si flyktet med, Folke Bårdsson?

Folke rettet seg i ryggen. –Jeg forstår ikke hva I mener, hertug Algotsson, sa han med rolig, men kald stemme. –I ventet vel ikke at jeg skulle la henne dra uten følge? Siden I plutselig ble kalt til Kungsbacka, følte jeg det som mitt ansvar å få henne velberget frem til herr Gustavs gods. Herr Ture ga meg i oppdrag å være hennes vokter, og så lenge ingen andre har blitt overlatt vervet, betrakter jeg det fremdeles som mitt. Også her i Svearike.

– Hold opp med dette narrespillet, Folke Bårdsson!

Bengt Algotsson var truende i røsten. –Vi vet hva som har foregått mellom Jer og fru Ingebjørg. Vi vet også at det er et usømmelig forhold mellom dere fremdeles. Herr Gustav kan ikke finne seg i at hans sønns hustru lever i utukt.

– Det er ikke sant!

Ingebjørg stirret opprørt på ham, hun greide ikke lenger å tie. Riktignok hadde hun kysset Folke, men det kunne ikke regnes som usedelig. –Herr Bårdsson er en god venn. Han beskyttet meg både på Tunsberghus og på Ormsgård. Jeg kan godt innrømme at vi kom hverandre nær etter Tures død. Hvis herr Folkes far ikke hadde villet det annerledes, ville han kanskje ha spurt min værfar om tillatelse til å ekte meg, men når dette ikke lenger var en mulighet, har vi begge godtatt situasjonen. Vi må likevel ha lov til å være venner.

Et syrlig smil gled over herr Gustavs lepper. Han snudde seg halvt. –Min hustru venter å se sin sønnesønn. Jeg foreslår at vi fortsetter ordstriden inne.

Folke vendte seg om for å forlate borgen.

– I også, herr Bårdsson. I vil vel ikke fornærme meg ved å forlate oss før måltidet?

Ingebjørg visste at Folke ikke hadde noe valg. Porten var stengt, han hadde ingen mulighet til å komme seg ut før herr Gustav ga ham tillatelse til det.

– Da håper jeg I kan sende et bud til min hustru, herr Gustav. Som I sikkert vet, blir hun svært urolig når jeg ikke kommer til avtalt tid. Hennes far vil ta det ille opp om I ikke gir beskjed. Jeg lovte å komme rett tilbake.

Herr Gustav og hertug Algotsson vekslet et flyktig blikk før herr Gustav vendte seg mot Folke igjen. –Selvfølgelig skal vi sende bud til Eders hustru.

Ingebjørg kjente angsten prikke i huden. Hva lå det i det hemmelighetsfulle øyekastet? Og hvorfor insisterte herr Gustav på at Folke skulle bli til aftensmåltidet? Pønsket de på noe?

En sidedør gled opp, og to terner steg ut.

Herr Gustav snudde seg mot dem. –Der kommer dere endelig. Sa jeg ikke at dere skulle komme med det samme?

Pikene rødmet og så ned. –Unnskyld, herr Gustav. Eders frue ba oss vente.

– Min hustru?

Ansiktet hans flammet rødt. –Hvem har dere å adlyde, om jeg tør spørre?

– Eder, herr Gustav, svarte den ene, tydelig skremt.

Ternene satte kursen mot Åsa, som hadde tatt Alv på armen da de steg ned av hesteryggen. Hennes egen lille Ellisiv lå fremdeles som en inntullet bylt på armen til Folkes mest betrodde mann.

Den ene piken strakte armene frem. –Jeg har fått beskjed om å ta med meg barnet.

Ingebjørg kjente både frykt og sinne, og hørte selv hvor skarp stemmen hennes lød. –Alv blir hos meg.

Hun var forbauset over sitt eget mot, visste godt at hun ikke hadde rett til å protestere, men frykten for at det skulle hende Alv noe var sterkere enn angsten for herr Gustav og hertugen.

– Her i landet har ikke en mor myndighet over sine barn, fru Ingebjørg. I hvert fall ikke over sønnen til en adelsmann.

Herr Gustav sendte henne et nedlatende blikk. –Fra i dag av er det jeg som rår over ham.

Folke snudde seg rolig mot henne. –Det er sant, fru Ingebjørg. La pikene ta seg av ham, han er i gode hender.

Ingebjørg nikket. Folke var ikke lenger fullt så anspent. Antakelig mente han at de kom lengst ved å opptre rolig og høvisk. Når han ikke viste tegn til frykt, burde ikke hun være redd heller. Likevel følte hun trang til å styrte frem og rive Alv til seg da hun så ham bli flyttet over i den fremmede kvinnens armer. Han var sikkert trett etter reisen, for han reagerte nesten ikke, sendte bare piken et mistenksomt blikk. Da hun smilte til ham, smilte han tilbake.

Endelig greide hun å slappe av. Piken var tydeligvis vant til barn. De forsvant inn sidedøren.

Herrene beveget seg inn mens Ingebjørg og Folke fulgte etter. Deres ledsagere ble stående igjen ute.

De kom inn i et stort, steinsatt rom med tre dører som førte inn til tilstøtende værelser. Derfra fulgte Ingebjørg og Folke etter herrene opp trappen til annet stokkverk, men sørget for å holde seg et godt stykke bak dem.

I halvmørket i den trange gangen grep Folke hånden hennes, klemte den trøstende og hvisket: –Ikke vær redd, Ingebjørg. De kommer ikke til å gjøre deg noe.

– Jeg er mest urolig for deg, hvisket hun tilbake. –Hertugen er sikkert overbevist om at det var du som dyttet ham.

– Han eier ikke bevis.

– Mektige menn trenger ikke bevis.

– Han vet at han må være forsiktig. Motstanden mot ham stiger for hver dag som går. Han er dessuten klar over at jeg har mektige venner her i Halland.

Ingebjørg svarte ikke. Av alt det hun hadde hørt siden hun forlot Sæmundgård, foregikk ikke alt etter loven eller fornuften blant menn med makt.

Som hun alt hadde gjettet, kom de inn i en ridderhall som strakte seg gjennom hele bygningen og hadde vinduer med utsikt mot landskapet i vest. Solen skinte inn av rutene, og både sollyset og det store rommet gjorde henne litt roligere. Likevel var hun ikke i tvil om at både Folkes og hennes skjebne var uviss. Sira Joars ord gjenlød i ørene hennes: «Det var noen stygge arr jomfru Adalis hadde på kroppen, ikke sant?» Tanken fikk henne til å hutre.

Etter en liten stund kom en kvinne inn i salen. Herrene sto og talte sammen.

Ingebjørg kjente henne igjen med det samme. Tures mor, høyreist, rank i ryggen, med haken løftet og en stolt holdning. Nå var hun iført i en rød, fotsid silkekjole, i bryllupet var det en lyseblå. Også denne gangen bar hun en høy hodebekledning i samme stoff som capen og hvitt silkeklede langs kinnene og under haken. Det fremhevet det skarpe ansiktet.

– Fru Ingebjørg . . .  Hun var verken imøtekommende eller avvisende, nærmest uinteressert.

Ingebjørg bøyde hodet og neide. –Signe dagen, fru Margareta. Det gjør meg vondt at I mistet Eders eneste sønn. Jeg håpet å få se Eder i gravferden.

Et kort øyeblikk så det ut som om Tures mor ville komme med en ubehagelig bemerkning, men hun tok seg i det. –Jeg orket ikke, svarte hun kort og usentimentalt.

– Det forstår jeg. Jeg vil at I skal vite at det gikk fort med ham på slutten, forholdsvis smertefritt. Han slapp å lide lenge.

– Det var godt.

Fru Margareta vendte seg fra henne og hilste på Folke. –Det var overraskende å se Eder her, Folke Bårdsson. Jeg trodde fru Gretas mor var alvorlig syk.

Folke hilste høvisk. –Hun har kommet seg igjen. Jeg har fulgt fru Ingebjørg fra Varberg slott siden hertug Algotsson og hans menn ble budsendt til kongen.

– Så? Det var godt at hun og barnet fikk trygt følge. Det er farlige tider.

Folke nikket. –Ja, det er farlige tider, fru Margareta.

Han så henne fast inn i øynene.

Ingebjørg undret seg. Visste Folke noe hun ikke visste? Var Tures mor bedre informert om tilstanden i landet enn kvinner flest? Selv husket hun henne som både skarp og avvisende. Hun hadde såret henne allerede ved første møte ved å si at hun var mager som en tjenestekvinne. Etterpå hadde hun klaget over reisen og vært utilfreds med det meste. Ingebjørg hadde gruet seg til å bo under samme tak som henne.

Enda en kvinne kom inn; Tures eldste søster, jomfru Anna. Ingebjørg kjente ubehaget vokse. Hun hadde ikke glemt hvordan jomfru Anna tok Ture i forsvar da han forsvant ut på gamleloftet sammen med Gisela på bryllupsdagen. Da Ingebjørg dukket opp, hadde hun sittet med armen om skuldrene hans mens Bergtor raste mot dem. «I må stelle godt med min bror, fru Ingebjørg,» hadde hun sagt etterpå. «Han har opplevd mye vondt.»

Hva hadde Ture opplevd? Ingen hadde fortalt henne noe om det.

Nå husket hun at den andre søsteren til Ture var flyttet til en faster i Nyköping. Ture hadde så vidt nevnt det en gang, uinteressert som han var i alt som ikke direkte angikk ham selv. Ingebjørg var glad for at bare én av søstrene var til stede, det var mer enn nok.

Jomfru Anna hilste med et kaldt smil om leppene. –Der har vi Jer, fru Ingebjørg. Vi hørte at skipet ankom kongsbryggen for fire dager siden og kunne ikke forstå hvor det ble av Eder.

– Hertug Algotsson tok imot meg og inviterte meg opp til kongeborgen. Etterpå arrangerte han ridderturnering til ære for meg, sa hun og presset frem et smil.

– Hvordan kan det da ha seg at han så ut som et tordenvær da han fortalte at I var i anmarsj?

Ingebjørg kjente at det gikk kaldt nedover ryggen hennes. Jomfru Anna var tydeligvis ute etter å plage henne. –Det vet jeg ikke, jomfru Anna. Jeg vet ikke om jeg kan ha fornærmet ham på noen måte.

Annas blikk gled bort på Folke. –Det har kanskje noe med Jer å gjøre, væpner Bårdsson? Måten hun sa «væpner» på, understreket det nedlatende øyekastet.

– Hva skulle det være, jomfru Anna? spurte Folke med et smil.

Jomfru Anna unnlot å svare og sa i stedet: –Gratulerer med seieren i ridderturneringen.

Hun smilte nå, og ansiktet ble mykere i trekkene. –Det var imponerende. Jeg hørte at hertug Algotsson valgte skarpe våpen og at I fikk den sterkeste ridderen som motstander. Siden I klarte et slikt mesterstykke, må det ha vært noe som drev Jer.

– Det stemmer, jomfru Anna.

Han sendte henne et gåtefullt smil, og Ingebjørg kjente seg varm med ett. Hun visste hva han ville ha svart hvis det ikke hadde vært så risikabelt.

– Hvordan står det til med Eders hustru? Jeg har hørt rykter om at hun er i lykkelige omstendigheter.

Ingebjørg merket at ordene gikk som støt gjennom kroppen. Hun hadde klamret seg til Åsas ord om at mange herrer inngikk avtale om å utsette bryllupsnatten dersom bruden var svært ung.

– Da vet I mer enn jeg, jomfru Anna.

Folke var rolig i stemmen, men Ingebjørg ante en dirrende undertone. Enten var han opprørt over at jomfru Anna snakket så direkte om det, eller han syntes det var pinlig når Ingebjørg var til stede.

Jomfru Anna smilte. –Det er ikke noe å bli brydd for, herr Bårdsson. Alle ønsker vel at elskovsnettene skal gi følger. I hvert fall der hvor de skjer innenfor ekteskapets rammer.

Hun smilte igjen. –Jeg har selv sett hvor hengivne dere er mot hverandre. Det er godt å se, særlig når det gjelder to som tilhører samme stand som oss, hvor så mange gifter seg av andre grunner enn kjærlighet. Jeg blir alltid varm inni meg når jeg er vitne til fru Gretas grenseløse hengivenhet for Jer, og jeg vet at den er gjengjeldt.

Sier hun dette fordi hun har hørt om Folke og meg? undret Ingebjørg.

Folke slapp å svare, for i det samme ringte piken med en liten bjelle for å kunngjøre at maten var servert.

Ingebjørg ble plassert mellom herr Gustav og Folke. Det var herrene som talte sammen, kvinnene forholdt seg tause. Ingebjørg merket hvor unaturlig Folke virket når han sa noe. Enten var han konstant på vakt overfor ubehagelige overraskelser eller han fryktet at han skulle komme til å si noe han ikke burde. Det var underlig at han og hertugen satt her og konverserte høvisk med hverandre når man visste hva slags følelser som dirret under overflaten.

Samtalen dreide seg om hanseatenes tilsnikelser, om utførsel og innførsel av varer og den økende ferdselen langs Svearikes vestkyst.

Ingebjørg forsøkte å slappe av. Kanskje de ikke var i fare likevel. Kanskje hertugen ikke var kommet hit for å hevne seg. I hans stilling måtte han ha langt viktigere saker å ta seg av. Særlig nå som det var så mye uro i landet og kongen fryktet opprør.

Hun nøt å ha Folke så nær, høre stemmen hans, vite at han elsket henne. Det hun hadde sagt til hertugen og herr Gustav, var løgn. Hun og Folke var ikke bare venner. De begjærte hverandre, enda de ikke hadde lov til det.

Med ett banket det på døren, en mann kom til syne i døråpningen og ba om å få tale med herr Gustav. Det hastet.

Herr Gustav reiste seg fra bordet, tydelig irritert. –Det er aldri fred å få, brummet han misfornøyd idet han beveget seg mot døren.

Straks han hadde vendt ryggen til dem, lurte Folke seg til å ta hånden hennes under bordet. Han klemte den. Hardt. Heten skylte gjennom kroppen hennes. Det var ikke synd, sa hun til seg selv. Folke og hun hadde holdt igjen og strittet imot helt til Ture var død og hun ikke lenger var bundet av et ekteskapsløfte. Først da de begynte å håpe at det kunne bli dem likevel, ga de etter for de sterke følelsene de hadde for hverandre. Det var ikke deres skyld at hertugen hadde lurt henne, at den umulige Sigrid la brevet i vanndammen og at Folkes far truet med å gjøre ham arveløs hvis han ikke gjorde som faren ville. Deres kjærlighet hadde vært ren helt fra starten av, hun hadde ikke engang våget å erkjenne for seg selv at hun følte mer for ham enn beundring for fløytespillet og takknemlighet for alt han gjorde for henne. Først da hun var fri, hadde hun turt å innrømme hva han hadde betydd for henne helt siden hun hørte Alvevind for første gang.

Han tvinnet fingrene sine inn i hennes. Hun brant av lengsel, våget nesten ikke å gløtte opp av frykt for at ansiktet hennes skulle røpe hva hun følte. Da hun likevel kikket opp et kort øyeblikk, fikk hun se hertug Algotsson sitte stille og stirre på henne, uten å spise, uten å røre seg. Uttrykket hans var umulig å tyde. Forsto han hva hennes tanker og sinn var fylt av? Så han det samme i ansiktet til Folke?

Hun hadde følelsen av å stå på kanten av et stup. Bak henne sto den onde og ville dytte henne utfor, og på den andre siden sto Folke og vinket henne til seg. Ikke kunne hun snu, og ikke kunne hun bli hvor hun var. Hennes eneste mulighet var å hoppe. Hoppe langt. Med fare for å styrte ned i avgrunnen, men også med et ørlite håp om å komme helskinnet over.

Igjen dukket spørsmålene opp i hodet hennes: Hvorfor hadde herr Gustav insistert på å ha Folke med til måltidet? Kjente han ikke til hertugens motvilje? Det ville være rart, så raskt som ryktene fløy i disse kretsene. Jomfru Anna visste allerede alt om ridderturneringen, enda verken hun eller hennes far hadde vært til stede, og enda det bare var halvannet døgn siden den foregikk. Da skulle man tro at også nyheten om hertugens fall hadde nådd frem hit. Hertugen var jo kommet før dem, og ansiktet hans røpet hva han hadde vært utsatt for. Hvordan kunne det da ha seg at herr Gustav våget å invitere hertugens argeste motstander?

Var de i fare, eller var det bare hun som var blitt lettskremt?

Hun spiste ikke stort, enda hun burde være sulten etter den strabasiøse rideturen. Stadig merket hun jomfru Annas og fru Margaretas forskende blikk i hennes retning. De undret seg sikkert over hva Ture hadde sett i henne. Kanskje de til og med lurte på om det var noe i herr Gustavs anklage om at hun var skyld i Tures død.

Hun følte seg omgitt av fiender. Når Folke dro, var det bare hun og Åsa igjen, og hva kunne en tjenestepike utrette hvis noe farlig skjedde? Hun hadde gruet seg allerede før hun forlot Tunsberg, men etter hendelsen på Varberg slott var hennes situasjon blitt ytterligere forverret. Hertugen ville ganske sikkert betrakte henne som medskyldig i overfallet. Hvis det ikke hadde vært for henne, ville det ikke ha hendt. Skrammene i ansiktet hans kom til å forsvinne med tiden, men ikke det gapende tomrommet etter fortannen. Det var skjemmende og ville være en konstant påminnelse om den vanæren han var blitt påført. Å bli overrasket idet han forsøkte å tvinge seg inn i en adelfrues sovekammer, var ille nok i seg selv. Dertil kom skammen over å ha blitt overfalt uten at han hadde klart å sette seg til motverge.

Herr Gustav kom tilbake uten å røpe hva det viktige budskapet gjaldt. Ingebjørg la merke til at han og hertugen vekslet blikk igjen, samtidig syntes hun at herr Gustav virket svært urolig. At han forholdt seg taus kunne skyldes at det ikke egnet seg for kvinners ører eller at Folke ikke måtte vite hva det gjaldt. Hun fornemmet også en uro hos Folke, han måtte ha tenkt det samme.

Så snart måltidet var over, reiste han seg, takket høvisk for maten og unnskyldte seg med at han ikke kunne bli lenger av hensyn til sin hustru.

Ingebjørg holdt pusten. Ville herr Gustav og hertugen nekte ham å dra?

Men til sin lettelse så hun at herr Gustav ikke gjorde forsøk på å holde ham igjen. Tvert imot virket det nesten som om han ble lettet.

Hun følte seg mer forvirret enn noensinne. Først hadde hun trodd at de hadde ridd rett inn i en felle og at Folkes liv var i fare, men nå lot det til at herr Gustav ønsket ham vekk. Hva var det som foregikk?

Hun kjente angsten bygge seg opp igjen. Var det fordi hertugen ville ha henne for seg selv uten noen innblanding, og gikk i tilfelle herr Gustav med på det?

Tanken var uhyrlig. Hadde det ikke vært for det jomfru Adalis hadde fortalt henne, ville hun nektet å tro det.

De andre ble sittende ved bordet etter at Folke hadde forlatt selskapet. Herrene talte sammen om abbeden i Ås kloster. Det var tydelig at de hadde noe på ham, men Ingebjørg lyttet bare med et halvt øre. Tankene kretset om Folke og fru Greta i det ene øyeblikket, og hennes egen situasjon i det neste. Hun kunne ikke forstå hvorfor Folke hadde hatt slikt hastverk med å dra når herr Gustav hadde sendt bud til fru Greta om at Folke skulle spise her.

Det banket på døren igjen, og en av tjenestepikene, hun som hadde tatt seg av Alv da de kom, viste seg i døråpningen. –Unnskyld, men barnet gråter, jeg tror han er sulten.

Ingebjørg nølte ikke med å reise seg og haste ut av salen.

Så snart hun hadde lukket døren etter seg, så hun til sin forbauselse at Folke sto ute i gangen. Han gjorde tegn til at hun skulle være stille, så tok han henne i hånden og trakk henne med seg.

– Men hva med Alv? protesterte hun forskrekket.

– Han sover. Det var bare noe jeg fant på. Christina var heldigvis samarbeidsvillig.

Han førte henne med seg inn i et lite rom med kamin i det ene hjørnet, et rundt bord og to stoler. I hyllene langs to av veggene sto en mengde bøker.

Straks de var innenfor, slo han armene om henne. En lang stund klamret de seg til hverandre, lykkelige over å være alene sammen og samtidig med en brennende lengsel etter mer. –Ikke vær redd, Ingebjørg, hvisket han inn mot halsen hennes. –Hertugen tør ikke gjøre deg noe. Han og herr Gustav er tydeligvis bedre venner enn jeg var klar over. Da vil han neppe våge å gjøre noe mot herr Gustavs sønnekone. Dessuten tror jeg de har fått noe annet å være opptatt av.

Hun trakk seg litt ut av favntaket hans og så spørrende på ham.

– La du ikke merke til hvor urolig herr Gustav ble etter å ha snakket med sendemannen som kom?

Ingebjørg nikket. –Jo. Han og hertugen vekslet blikk.

– Nettopp. Altså har de hemmeligheter sammen. Jeg tror ikke det har noe med deg og meg å gjøre. Det er mer sannsynlig at det gjelder forræderen som er grepet.

– Jeg håper du har rett.

Hun sukket. –Jeg synes det er så mye som virker skremmende.

Han smilte. –Kongens rådgiver har nok viktigere ting å tenke på enn forsmådd kjærlighet. I hvert fall i disse dager.

– Men hvorfor ville de først ikke gi slipp på deg, for deretter å la deg gå så velvillig nå nettopp?

– Det skyldes sikkert sendebudet. Herr Gustav må ha fått en beskjed som har uroet ham og vil ikke risikere at jeg oppdager hva det dreier seg om.

– Det vil altså si at herr Gustav er en av kongens menn likevel.

– Antakelig. Jeg har aldri forstått meg på ham. Jeg har nærmest trodd at han var av dem som snur kappen etter vinden. Jeg kan ikke drøye for lenge, Ingebjørg, la han til. –De bør helst ikke oppdage at vi er sammen. Jeg ville bare berolige deg og si at du neppe har noen grunn til frykt. Så snart jeg får anledning, skal jeg finne et påskudd til å komme hit igjen.

Han søkte leppene hennes, og Ingebjørg skjøv vekk alle vonde tanker. Alt ville ordne seg. Med Folke ved sin side trengte hun ikke å frykte noe. Han ville gripe inn hvis han forsto at hun var i fare. Han ville aldri tillate at noen gjorde henne vondt.

Da med ett lød støy utenfor værelset. Før de rakk å rive seg løs, ble døren revet opp.
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